
??? " het jaar dat Langeveld zijn ambt neerlegt, ver-schijnt Hohmann's studie. Dit is voor (zover ik weet)eerst niet al te beknopte (114 p.) uiteenzetting vanLangevelds pedagogiek. Het is voor Nederland wel-'cht een weinig beschamend, dat het een Duitser"^oest zijn, die de moeite heeft genomen, om een ana-yse te geven van de belangrijkste werken van de nu emeritushoogleraar. Na lezing van Hohmann's boek dringt zich on-middellijk de vraag op, of hierin 'alles' over Lange-'a IS gezegd, zodat een nadere studie over hem" voorlopig - overbodig zou zijn. '^ijn ontkennend antwoord berust op de volgende argumenten: Hohmann heeft zich uitsluitend beperkt tot dieWerken van Langeveld, die in het Duits zijn ver-taald of geschreven (Diese Auseinandersetzungengehen ausschlieslich von den deutschsprachigenSchriften Langevelds aus, die jedoch schon reinquantitativ nur einen Bruchteil seiner Ver??ffent-lichungen insgesamt ausmachen.) Men kan Hohmann's studie moeilijk in weten-schappelijke zin een kritische benadering noemen;hy geeft een op zich zelf wel intelligente commen-tari??rende

uiteenzetting van Langevelds denken,maar hij voelt zichzelf kennelijk zo zeer aan ditaenken verwant, dat het hem moeilijk valt een be-Paalde distantie daartoe te nemen.Hiermede zijn de mogelijkheden en de grenzenan Hohmann's studie aangegeven. Hij geeft bij-zonder veel citaten en parafrasen van citaten,^at de lezing nog wel eens vermoeiend maakt,m het wat onvriendelijk te zeggen: Hohmannoet precies, of wij nog nooit van Langeveld heb- ^^i^AGOGISCHE studi??n 1972 (49) 273-279ben gehoord en nog nooit een letter van hem heb-ben gelezen; alles wordt toegelicht en uitgelegd.Daarom kan dit boek natuurlijk wel uitstekendediensten bewijzen aan beginnende studenten ofm.o.-cursisten; waarbij dan toch weer het gevaardreigt, dat zij na lezing menen Langeveld 'in hunzak' te hebben. Dit gevaar is niet denkbeeldig,omdat Hohmann hier zelf duidelijk voedsel aangeeft, door te veel keren te zeggen, dat alles watLangeveld beweert, 'ausdr??cklich' beweerd, of'eindrucksvoll dargestellt' is, of dat het 'ein Ver-dienst Langevelds' is. En daardoor kan een gezon-de kritische benadering afgeremd

worden.Dit alles neemt niet weg, dat ik veel waarderingheb voor de wijze, waarop Hohmann zich Lange-velds denken eigen heeft gemaakt, waardoor deadaequate weergave slechts aan waarde heeft ge-wonnen. Dit kan mede blijken uit de indeling vanhet boek, die van een goed compilatievermogengetuigt. In de Inleiding geeft Hohmann ons eenduidelijk beeld van de situatie der Duitse peda-gogiek na 1945, een situatie die hij met somberetinten tekent. Maar: in dieser Situation bot sich inder Person des Utrechter P?¤dagogen und Psycho-logen Langeveld ein ausl?¤ndischer Gespr?¤chs-partner an, der zur ?œberwindung der Isolierungder deutschen P?¤dagogik beitragen konnte.'Daarna komen de volgende aspekten van Lange-velds pedagogiek ter sprake: het menszijn alsin-de-wereld-zijn, antropogenese en opvoeding,situatie als antropologische en pedagogische cate-gorie, de analyse van de opvoedingssituatie, en depedagogiek als wetenschap.Vooral in dit laatste hoofdstuk vinden wij waarde-volle gedachten over de opvoedingssituatie alsObjekt der pedagogiek (pedagogiek als situatie-
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??? Boekbesprekingen analytische wetenschap), waarbij deze situatie alsoorsprong van het pedagogische denken wordtgesteld, de pedagogiek als practische en als nor-matieve wetenschap, de verhouding van antro-pologie en pedagogiek. Tenslotte doet de auteureen geslaagde poging, om tot een plaatsbepalingvan Langeveld te komen. De 'Auswahl' uit Lange-velds bibliografie omvat altijd nog 149 titels.De vraag of met Hohmann's studie het laatstewoord over Langeveld gezegd is, heb ik in dezerecensie eigenlijk doorlopend pogen te beantwoor-den. Ik hoop, dat dit antwoord duidelijk is; Hohmannnoemt zijn werk: Die P?¤dagogik Langevelds. Hij hadbeter gedaan z'n werk als een inleiding te kwalifice-ren. Toch mogen wij hem dankbaar zijn, dat hij demoeite heeft genomen deze studie te schrijven. Al ishet slechts om anderen te prikkelen dieper op Lange-velds werk in te gaan. Ik hoop zeer, dat Nederland deze zaak niet aan eenbuitenlander over zal laten. J. W. van Hulst P. H. Hirst and R. S. Peters, The Logic of Education, Routledge & Kegan Paul, London 1970, 19712. In de serie The Students Library of

Education, onderredaktie van J. W. Tibble, B. Morris, R. Peters, B.Simon en W. Taylor is bovenstaand werk versche-nen. De opzet van de publikatie is, studenten op hetniveau van hoger beroeps- en universitair onderwijszowel als leerkrachten en opvoeders in het veld vandienst te zijn. Het onderhavige boek besteedt aandacht aan ana-lyse van concepten met behulp waarvan men intheorie en praktijk opvoedingsfeiten en -processenbeschrijft. Hirst en Peters bewegen zich hiermee in deregio van de analytische filosofie, verwijzen met nameook naar funderende denkers als A. J. Ayer, G. Ryle,J. O. TJrmson, P. F. Strawson, en geven - zo doende -een theoretische benadering van de taal der opvoe-ding. Het gaat om een wijze van beschouwen diemen wel omschrijft als 'second order activity', welkem ana\yt\scVie kringen vaak als de enige legitiemevorm van filosoferen gezien wordt (strikt te onder-scheiden van metafysika, logika en epistemologie),en waarvan het doel is: verheldering van de taal der'first order activities' als daar zijn: wetenschappelijketaal en omgangstaal, en de daarin al dan i\iet juistgehanteerde

concepten en de relaties daar tussen. Door analyse van allerlei uitspraken waarin eenzeker begrip gebruikt wordt, krijgt men een kyk opde 'centrale' en 'perifere gevallen' waarin het voor-komt. 'Centrale gevallen' zijn di?Š, w.i. alle voorwaar-den aanwezig zijn om een concept te onderscheidenvan verwante noties. Zo komt men niet alleen meerover woorden te weten, maar ook over de struktuurvan het sociale leven en de vooronderstellingen die eraan ten grondslag liggen, w.o. morele. Het gaat dustevens om een verheldering van de realiteit - i.e. dievan de 'education' -, niet in idealistische zin (in detrant van: er is iets wezenlijks in de natuur der dingenof instituties), maar in meer praktische zin: metxkrijgt een juister en omvangryker inzicht in hoe dekonkrete zaken zich verhouden. De schrijvers distanci??ren zich van de gedateerdekontroverse tussen 'autoritair' versus 'child-centered'onderwijs. Een analyse van begrippen betreffende'education' en 'human development' (eerste hoofd-stukken) levert voldoende implikaties op voor wat inhet vervolg aan de orde wordt gesteld: de inhoud vanhet leerplan, het onderricht,

de relaties met leerlingenÂ?de organisatie van onderwijs- en opvoedingsinstel-lingen in verhouding tot discipline, strafen autoriteit-Daarbij worden behartenswaardige dingen omtrentdewokratisering van onderwijsinsteWmgen opge*merkt (o.m.: op het gebied van een vak is er evidenteautoriteit in de vorm van vakbekwaamheid, in Taktt^van oordelen m.b.t. doelstellingen behoeven de aÂ?"-gumenten van de leerkracht niet noodzakeWjk ter te zijn dan die van studenten, bestuurder e.a. be-trokkenen). Een willekeurige greep uit de vraagstellingen:hoeverre is 'education' van analoge struktuur als ge^neeskunst? Gaat het bij 'education' om een onge^'^ferenti??erd concept betreffende w?¤t voor vorm'grootbrengen' dan ook, of betekent het 'schoo/inÂ?jIs er een algemeen opvoedingsdoel? Is er gp te maken tussen de concepten 'needs' (behoeftkind iets in diagnostische zin; gaat het om wense J^^^behoeften; om biologische, psychologische, basi ^funktionele behoeften; etc) en 'interests' (belanghet kind, belangstelling van het kind, etc.)?en waarom handelt een leerkracht in loco P^j^gtdan wel onderwijst hij? Kan op

geestelijk "'^^^Jl^etconcept 'ontwikkeling' gehanteerd worden? tname wordt hier gerefereerd aan de op J- gj,baseerde opvattingen van L. Kohlberg.) Hoe kun 274



??? Boekbesprekingen leerplandoelen afgeleid worden van algemene doel-stellingen? Wat is de taak van de 'philosophy' bij ditalles? Evenals in vergelijkbare literatuur op dit terreinWordt de analyse gedaan d.m.v. het verstrekken vantegen-argumenten, het neutraliseren daarvan, hetAanhalen van praktijkgevallen, het geven van eenvou-dige etymologische benaderingen. Het resultaat is vaneen konkreetheid (die dit boek v????r heeft op sommigeandere analytische beschouwingen) welke het m.i-zowel geschikt doet zijn voor reeds in de opvoedings.praktijk werkzamen als voor studenten die in hunstudie al in aanraking zijn gekomen met het 'veld'en zijn problemen. Jammer dat in het Nederlandsdergelijke beschouwingen ontbreken. Pedagogische opleidingen op kandidaatsniveau enopleidingen voor onderwijzers die zich zelf respekte-ren, kunnen met het boek van Hirst en Peters hunvoordeel doen. J. D. Imelman J. F. Soltis, Einf??hrung in die Analyse p?¤dagogischer Begriffe, P?¤dagogischer Verlag Schwann, D??sseldorf 1971. ??n de serie Sprache und Lernen, onder redaktie vanLoch en G. Priesemann,

is - door F. Dorn ver-taald - als Band no. 10 versehenen: Soltis' An Intro-duction to the Analysis of Educational Concepts,^ddison-Westly Publishing Company, Reading 1968. Het gaat om een, met het zojuist besprokene ver-gelijkbaar, werk: analyse ten behoeve van een beterVerstaan van de opvoedingspraktijk. Soltis benaderte.e.a. echter vooral vanuit het gezichtspunt van de(analytische) filosoof, en is daardoor theoretischer;l^'rst en Peters hebben een 'praktischer' oog. Zo"^steden de laatsten bijvoorbeeld w?Šl aandacht aanl'^rschijnselcn als straf, discipline, relaties tussen leer-â– ^â– â– achten en leerlingen, enz., terwijl Soltis zich hier"i'nder mee bezighoudt, maar o.m. aandacht be-^l^dt aan het wetenschapskarakler van de pedago-CresuUercttd mevvm?;^, de 'waarde' m hat ^8iip 'opvoeding' (er is een subjektief en objektiefgaarde-neutraal) kontekstueel gebruik van het^^P),enz. (Hirst en Peters daarentegen werken met^n /Vwpliciet 'definite moral point of view' in hun be-â€?ladering.) algemeen, en in een epiloog een grondige, van kom-mentaar voorziene, keuze doet (t.b.v. de lezer) uitalgemene

werken en studies die handelen over afzon-derlijke kwesties als het onderwijzen, het leren, hetverklaren en begrijpen, morele opvoeding, enz., kanmen in zijn werk een zinvolle aanvulling zien opHirst en Peters' The Logic of Education. Van de vertaling is te zeggen, dat Dorn - uiter-aard - moeite heeft met o.a. 'education'. In de titelkomt men 'p?¤dagogisch' tegen, elders vaak 'Bildung',in een enkel geval - terecht -: 'sei (heran-) gebildet(und erzogen) worden' (p. 30) voor 'has been educa-ted' (or. p. 8). Dit soort problemen ligt in het Duitsnog moeilijker dan in het Nederlands. Overigens ishet vertalen grondig gebeurd, met - waar nodig-in een noot een verantwoording. Omdat ????k in Duitsland tot nu toe wcvmg aan-dacht is besteed aan de niet-spekulatieve arbeid deranalytsiche filosofen binnen de regio van dc zg. op-voedingswetenschap, neemt de redaktie van Spracheund Lemen m.i. een lofwaardig initiatief door straksook werk van L Schefller en R. S. Peters in de serie opte nemen. J. D. Imelman Omdat Soltis ook een afzonderlijk hoofdstuk wijdthet gebruik en de grenzen van de ana/yse in het ^^es Â?.

Heald, Louis G. Romano en Nicholas P. Georgiady, Selected Readings on General Supervision,^"??illan, London-New York, 1970, 442 pg. als de titel reeds zegt behandelt dit boek vragen, ??ie ^^^ S^bied van de leiding en begeleiding Sege? onderwijsgevenden wordt deze ^^^ ''^^gt daarbij een brede opiet door Uit j te plaatsen in de kontekst van gegevens ?akAÂ°''ÂŽÂŽ"'saliesocioIogie en bedrijfspsychologie in- itierk "berken organisaties en leiderschapsken- Â°"der d ^^^ P^S'"^'ÂŽ t'tel Organizations and Their Leadership stu-dies opgenomen van o.a. Getzels en Guba, Etzioni,Gibb, Schein en Ott. In het tweede deel, dat ongeveerevenveel pagina's telt, wordt dit onderwerp toege-spitst op de school. Bijzonder belangwekkend in ditgedeelte is het artikel van Anderson, The AutorityStrueture of the School: System of Social Exchange.Daarin wordt beschreven hoe de school steeds meerelementen van de bureaucratie in haar organisatieopneemt en hoe daardoor geleidelijk een discrepantie 275



??? Boekbesprekingen ontstaat tussen de doelen van de school en het preva-lerend patroon van normen en waarden van de sub-cultuur der jeugdigen. In deel drie {Supervision withinOrganizations) beschrijft o.a. Bridges op heldere wijzede verschillende typen van rolgedrag van de school-leider. Na deze meer sociologische en psychologischeaspecten volgt in deel vier de agogische dimensie: desupervisietechnieken. Uit de keuze van artikelen indit gedeelte blijkt de voorkeur van de samenstellersvan deze bundel uit te gaan naar die vormen vansupervisie, die gericht zijn op de taakuitvoering enminder op de persoon, meer op de institutionele rol-verwachting dan op de individuele persoonlijkheids-behoefte. Tenslotte nog enkele opmerkingen. Hoewel op meerdere plaatsen de negatieve aspec-ten van de bureaucratiseringstendens worden gesig-naleerd, wordt in geen van de 48 artikelen die debundel telt, duidelijk ingegaan op de consequentiesdaarvan voor het supervisie-gedrag. Evenmin treftmen modellen of strategie??n aan om de schadelijkeeffecten van de geconstateerde verschijnselen tegente gaan. Over

de uitgangspunten van de samenstellers kande lezer zich een eigen oordeel vormen. Hij wordtdaarbij niet gehinderd door de samenstellers zelf, aan-gezien deze hebben nagelaten een duidelijke inleidingte schrijven. Juist in een bundel als deze, met een zeergroot aantal, doorgaans korte artikelen, was dit tochzeer gewenst geweest, temeer daar de terminologie(ik denk bv. aan het gebruik van de termen supervisionen administration) nogal eens verschilt. Naarmate ook in de V.S. blijkens dit boek desupervisor meer gezien wordt als schoolleider enminder als controleur, die belast is met de personeels-beoordeling, wordt de relevantie van de hier gebodenstof ook voor de Nederlandse situatie groter. Hetboek geeft aan schoolleiders stof tot nadenken over deeigen situatie, maar pasklare oplossingen moet mener niet in zoeken. de Witt Alan Davies (ed.), Language Testing Symposium, London, O.U.P., 2e druk 1970, 214 blz. In zijn inleiding begint Alan Davies met te constate-ren dat de principes van taaitoetsing en taalonderwijsnoodzakelijkerwijs nauw met elkaar verbonden zijn.De gevolgde methode (al dan niet

op een taaltheoriegebaseerd) bepaalt voor een groot gedeelte de in-houd en vorm van de toetsen. Dit wordt ge??llustreerdmet voorbeelden van toetsingen bij de vertaal-gram-matica methode, de Skinneriaanse stimulus-responsedrill-methode en de meest recente situationalise-ringsmethode. Vervolgens geeft hij een categorisering van soortentests en het gebruik daarvan (vorderingen-, aanleg-toetsen etc.). Tenslotte verdeelt hij de volgende hoofdstukken in4 categorie??n: a. artikelen over de basisdisciplines van taaltoetsennl. evaluatie, lingu??stiek en psychologie (hoofd-stuk 2, 3 en 4); ^ b. artikelen over doeleinden waarvoor toetsen ge-bruikt (kunnen) worden en soorten toetsen (vor-deringen-, aanlegtoetsen etc.), (hoofdstuk 5, 6, 7en 8); c. artikelen waarin de invloed van toetsen op hetonderwijs wordt behandeld (hoofdstuk 9, 10 en11); d. een appendix over itemanalytische aspecten. Pilliner's bijdrage (hfdst. 2) behandelt het onder-scheid subjectief versus objectief. Met vele anderendefini??ert hij objectiviteit slechts als eigenschap van descoring. Ook de grondconcepten betrouwbaarheid envaliditeit worden

behandeld, waarbij de validiteit alsbelangrijker wordt gezien. D. P. Harris (hfdst. 3) onderkent evenals Davies inzijn voorwoord, het feit dat de principes van toetsingdezelfde zijn als die van het onderwijs. Bij de vertaal'grammatica methode heeft men andere doelstellingen,dus ook andere toetsen. Nu de luistervaardigheid 'spreekvaardigheid - leesvaardigheid - schrijfvaardig-heid meer aandacht krijgen, komen er ook tests voordie vaardigheden. Carroll (hfdst. 4), in een psychologische bijdrage-gaat uit van de stelling dat een vereiste voor taai-toetsing is: een analyse van taalgedrag. Hij ontleentaan de transformationeel-generatieve taalbenaderingeen aantal concepten (competence-performance) enconcludeert dat slechts via de performance de coin-petence gemeten kan worden, waarbij dan zoveelmogelijk de variabelen waarvan performance af-hangt moeten worden uitgesloten. Vervolgens geef'hij een taxono mievan performance-vormen (monde- ling-schriftelijk-fonetisch-syntactisch-semantisch,productief-receptief etc.) die kan dienen als referentie-kader voor de toetsconstructeur. Ingram benadert in haar

bijdrage (hfdst. 5) het 276



??? Boekbesprekingen belang van goede diagnostische tests o.a. om meerâ€?nzicht in leerprocessen te verkrijgen. Het verschiltussen wat zij noemt attainment (=achievement) endiagnostische toetsen komt echter niet duidelijk totUitdrukking. Ook zij benadrukt het belang van de rol^an context voor de betrouwbaarheid en validiteitvan taaltoetsen. Pimsleur (hfdst. 6) behandelt aptitude (aanleg)toetsen. (Zijn eigen Language Aptitude Battery;Oavies voegt er een bespreking van de MLAT aantoe). Behalve het praktische nut dat deze toetsen voor"et signaleren van 'underachievement' hebben, zijn^J ook theoretisch belangrijk vanwege het inzichtdat zij verschaffen in het geheel van aanleg voor hetleren van vreemde talen. Perren gaat in zijn bijdrage (hfdst. 7) dieper in opyaliditeitsproblemen van spreek- en luistervaardig-heidstoetsen. Hij komt tot de conclusie dat toetsendie een vooronderstelde component van die vaardig-heden meten, wel betrouwbaar kunnen zijn maarWaarschijnlijk niet valide. Globale spreek- en luister-vaardigheidstoetsen zijn op het oog meer valide maarmmder betrouwbaar. De oorzaak

van dit dilemma"gt uiteraard in het gebrek aan inzicht in die complexevaardigheden. Wilkinson benadert (hfdst. 8) het belang van ge-sproken (moeder!) taaitoetsing ('oracy') en consta-teert dat de toetsingen van mondelinge taalproductieen/of herkenning tot nog toe niet valide waren, o.a.vanwege de ondoordachte sampling van stimuli en"materiaal (ouderwetse schrijftaal e.d.). W. Grieve's artikel (hfdst. 9) toont aan hoeelangrijk de terugslag (wash-back) van de examen-vorm op het onderwijs kan zijn. Met praktische voor-â– ^elden illustreert hij dat een welomschreven syllabus,expliciete doelstellingen en een consequente opera-'onalisering daarvan in de eindtoetsing onontbeerlijk^Jn voor effici??nt onderwijs. ^ Ook de bijdrage van A. Davies (hfdst. 10) be-eegt zich op het terrein van de samenhang tussen^"diteit van toetsen en doelstellingen, in dit gevalzijn kritiek op een bestaande examentoets in eenest-Afrikaanse onderwijssituatie. Zijn vraag is niet:eet deze toets in hoeverre de doelstelling van het"denvijs bereikt is? maar: is de doelstelling die ten^ondslag ligt aan deze toets, zinnig? Een van

de^nderwijskundige problemen in dit verband komtj^^ar voren bij de beoordeling van uitspraak nl. ever kan men gaan in het tolereren van afwijkingen^ n de standaard-uitspraak? M.a.w. is het mogelijken verstaanbaarheidsgrens vast te stellen? Dit probleem (hfdst. 11) wordt behandeld doorK. Brown in het laatste artikel van dit boek. Zijnresultaten weerspreken eerder gevonden resultatenvan Strevens (1954). De appendix van Ingram bevat een eenvoudigehandleiding voor itemanalyse. Het boek wordt besloten met een lijst van referen-ties en een (magere) lijst van gestandaardiseerde taal-toetsen (voornamelijk in het Engels). 'Language Testing Symposium' geeft een overzichtvan de stand van zaken op het gebied van (vreemde-)taaltoetsen. Sinds het verschijnen van Lado's boekover taaltoetsen (1961) was een dergelijk overzichtnoodzakelijk gezien de ontwikkelingen in taaitoet-sing, lingu??stiek en psychologie. Duidelijk blijkt het inzicht terrein te winnen datcommunicatie in de vreemde taal het hoofddoel moetzijn van het moderne vreemde-talenonderwijs en datdientengevolge taaltoetsen het vermogen

om in devreemde taal receptief en productief te communicerenmoeten meten. Daarnaast wint het inzicht terrein, op grond vansteeds meer evidentie, dat talige communicatie meeris dan de som van haar lingu??stische delen. De lingu??stkan de docent moderne vreemde talen de regels leve-ren volgens welke de code die hij zijn leerlingen pro-beert bij te brengen op lexicaal-syntactisch en fono-logisch niveau werkt. De didactische proceduresnoodzakelijk om de leerlingen dat taalgedrag bij tebrengen levert hij echter niet. Voor de toetsing bete-kent dit dat deeltoetsen van alleen de lingu??stischecomponent van taalgedrag geen valide metingenkunnen zijn van globale taalvaardigheid. Daarvooris het noodzakelijk dat ook met globale taaivaardig-heidstoetsen, waarin het element context, situatie vol-doende verwerkt is, wordt vastgesteld in hoeverre hetgegeven onderwijs de gewenste (communicatieve)resultaten heeft opgeleverd. Zolang noch de lingu??s-tiek, noch de psychologie ons een adequate theorievan taalgedrag heeft geleverd, is een analyse vantaalvaardigheid in slechts lingu??stische

componenteneen onvoldoende basis voor de constructie van validetaaivaardigheidstoetsen. Tot die tijd is het noodzake-lijk om levensechte, authentieke situaties te cre??rendie het beoogde taalgedrag evoceren.* De matewaarin de leerling in die situaties zich talig adequaatgedraagt, geeft aan in hoeverre hij de (taal)-onder-wijs-doelstelling heeft bereikt. De constructie vantaaltoetsen op een dergelijke basis is weliswaar tijd-rovend maar noodzakelijk voor effici??nt talenonder- wijs. 277



??? Boekbesprekingen * Voor de toetsing van luistervaardigheid Frans-Duits-Engels op eind h.a.v.o.-v.w.o.-niveau zijndeze theoretische uitgangspunten practisch uitge-werkt in het 'Project Ontwikkeling Luistertoetsen'. Hierover is gerapporteerd in het 'InterimrapportProject Ontwikkeling Luistertoetsen', auteur drs.P. J. M. Groot. P. J. M. Groot Gundi Gompf, Englisch in der Grundschule, Weinheim, Beltz 1969, 396 S. Dit boek bevat het verslag van een onderzoek datmevrouw Gompf in 1968-1970 uitvoerde. Het doelvan haar onderzoek was een inventaris op te makenvan de stand van zaken met betrekking tot het onder-richt in het Engels in het derde en vierde leerjaar vande Westduitse basisschool. De behoefte aan eendergelijk inventariserend onderzoek kwam voortuit de omstandigheid dat een toenemend aantalscholen voor basisonderwijs in de B.R.D. er toeoverging om Engels in te voeren. De filosofie achterdeze 'experimenten' is dat het tijdstip waarop nu inde Duitse Bondsrepubliek het Engels wordt ge??ntro-duceerd te laat is. Met het Engels moet niet begonnenworden in het voortgezet onderwijs (vijfde

leerjaar =Sekundarstufe) maar in de basisschool en wel in hetderde of vierde leerjaar (= Primarstufe). Zoals uit Gompf's onderzoek blijkt vinden alle'schoolexperimenten' tot op heden veelal ge??soleerdplaats. Op sommige scholen wordt Engels gegevenmet toestemming van het bev??egd geiag; op anderescholen wordt de cursus illegaal gegeven. Communi-catie en co??rdinatie tussen de verschillende 'experi-menterende' scholen is er niet of nauwelijks. Ookontbreekt vaak de noodzakelijke (wetenschappelijke)begeleiding. Veel 'experimenten' lopen dan ook vast.De belangrijkste oorzaken daarvan zijn volgensGompf de volgende. 1. Men onderschat de problematiek die samenhangtmet de opleiding en begeleiding van de leerkrach-ten. Indien er onvoldoende zekerheid bestaat datelke school permanent kan beschikken over ten-minste een leerkracht die de lessen kan geven, doetmen er beter aan geen cursus Engels te organiseren. 2. De leerkrachten die nu Engels geven doen dit opvrijwillige basis. Gezien het feit dat vooral deeerste jaren het organiseren van dit onderwijs veelextra tijd vergt blijken maar weinig

leerkrachtenbereid dit werk 'pro deo' te doen. 3. De meeste schoolleiders zijn niet gelukkig met deomstandigheid dat er voor het geven van Engelstijd onttrokken moet worden aan de andereschoolvakken. Als Engels definitief wordt inge-voerd zal longitudinale leerstofplanning nodig zijn.Ruimte voor het geven van Engels zal gecre??erdmoeten worden. 4. Voor het organiseren van een verantwoord on-derricht in het Engels worden onvoldoende finan-ci??le middelen ter beschikking gesteld. 5. Het onderwijs in de basisschool en in het voort-gezet onderwijs zijn niet op elkaar afgestemd-'Je mehr Grundschulklassen Englisch erhalten umso dringlicher wird die Aufgabe, die Fremd-sprachenlehrer der Sekundarstufe auf breiterBasis in das Wesen und die Ziele des Englisch-unterrichts in der Grundschule einzuf??hren'. 6. Er is nog te weinig leerplanonderzoek verricht endientengevolge zijn er nog onvoldoende verant-woorde leergangen beschikbaar voor een cursusEngels in de 'Grundschule'. De veertien belangrijkste 'schoolexperimentenworden uitvoerig beschreven volgens een door GomP'ontworpen

klassifikatieschema. De twee hoofdru-brieken van dit schema zijn: organisatie en didaktiek-Behalve aan de Westduitse experimenten besteedt deauteur ook uitvoerig aandacht aan soortgelijke expe-rimenten in Zweden, Frankrijk en Tsjechoslowakije-Een opsomming van de belangrijkste didaktischespelletjes en leermiddelen alsmede een literatuurop-gave completeren het boek. Alhoewel English in der Grundschule primair be-doeld is als een pleidooi voor het invoeren van hetEngels vanaf het derde leerjaar bevat^het boek ookveel waardevolle informatie voor allen die ge??nteres-seerd zijn in de problematiek van het onderricht mEngels aan leeriingen van tien of elf jaar. Wij hebbenin Gompfs boek veel gevonden dat aansloot bij deervaringen die wij tot op heden in Utrecht opdedeoin het project Engels in het basisonderwijs. Overtuigd dat we met Engels in de derde of vierdeklas moeten beginnen zijn wij echter niet. Zoals malle publikaties die er tot op heden over dit onder-werp zijn verschenen missen wij ook bij Gompf weef de 'harde' cijfers. In geen van de beschreven 'expC'" 278



??? Boekbesprekingen i?Ÿenten' is getracht het effekt van het onderwijs objec-tief (bijv. met studietoetsen) te evalueren. Wij zijnPas overtuigd van de wenselijkheid om v????r het^jfde leeijaar te beginnen indien aangetoond kanborden ten eerste dat acht ?¤ negenjarigen gemoti-veerd kunnen worden en tot en met bijv. het zesdeleeijaar gemotiveerd blijven voor het leren van eenvreemde taal en ten tweede dat deze leerlingen in eenvierjarige cursus betere leerresultaten behalen danleerlingen die in het vijfde leerjaar gestart zijn. Inbinnen- en buitenland zijn nl. tot op heden de leer-resultaten van de laatste groep onverdeeld gunstig. J. A.M. Carpay H. H. Stern, Perspectives on second langmge teaching'. Modem Language Center publications no. 1, TheOntario Institute for Studies in Education 1970, 66 p.p. ??n 1968 ontving de bekende Britse linguist-didacticusH. H. Stern de opdracht een Modern Language^nter op te zetten aan het Ontario Institute forStudies in Education. Een van de eerste activiteitenVan het nieuwe Centrum o.l.v. Stern was het organi-seren van studiedagen, lezingen, symposia e.d.

Deeerste bundel uit de serie Modern Language Centerpublications bevat een zestal voordrachten die in1^68/1969 gehouden zijn in het MLC te Ontario.volgorde van publikatie zijn de onderwerpen: â– â–  Illusions and Realities een beschouwing over destand van zaken met betrekking tot het onderwijsin de moderne vreemde talen, inzonderheid hetonderricht in het Frans in Canada~ Language Centers een overzicht van de organisatieen activiteiten van diverse Language Centers inCanada, Frankrijk, Duitsland, Engeland, Spanje,I^e Verenigde Staten en de Sowjet Unie- La recherche dans Ie domaine de Vacquisition d'unelongue seconde een korte uiteenzetting van hetobject en de methoden van het toegepast taalkundig onderzoek - A Comparative View een vergelijking van de onder-wijskundige context waarin het vreemde-talen-onderwijs wordt gegeven in Engeland, de Verenig-de Staten, Canada en het Westeuropese continent - Psycholinguistics and Second Language Teachingeen korte bespreking van enige uitkomsten vanmodem psycholinguistisch onderzoek en een po-ging de relevantie van deze

onderzoeksresultatenaan te geven voor de didaktiek van het vreemde-talenonderwijs - First and Second Language Acquisition een analysevan de verschillen en overeenkomsten tussen hetverwervingsproces van de eerste en de tweede taal. Alhoewel deze 'reader' geen nieuws bevat, kunnenwij haar toch van harte aanbevelen aan allen diege??nteresseerd zijn in de ontwikkelingen die bezigzijn zich te voltrekken op het gebied van het onder-wijs in de moderne vreemde talen. J. A. M. Carpay 279


